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NOTA 

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras 
mayúsculas y cifras. La mención de una de tales signaturas indica que se hace referen- 
cia a un documento de las Naciones Unidas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (signatura S/. . .) se publican normal- 
mente en Suplementos trimestrales de los Documentos [o, hasta diciembre de 1975, 
Actas] Oficiales del Consejo de Seguridad. La fecha del documento indica el suple- 
mento en que aparece o en que se da informacion sobre él. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema que se 
adoptó en 1964, se publican en volúmenes anuales de Resoluciones y deckiones del 
Consejo de Seguridad. El nuevo sistema, que se empezó a aplicar con efecto retroac- 
tivo a las resoluciones aprobadas antes del lo de enero de 1965, entró plenamente en 
vigor en esa fecha. 



2346a. SESION 

Celebrada en Nueva York, el viernes 2 de abril de 1982, a las 11.20 horas 

Presidente: Sr. KAMANDA wa KAMANDA (Zaire). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Estados: 
China, España, Estados Unidos de America, Francia, 
Guyana, Irlanda, Japbn, Jordania, Panama, Polonia, 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Togo, 
Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Sovitticas y 
Zaire. 

Orden del dia provisional (S/Agenda/2346/Rev.l) 

1. Aprobación del orden del día. 

2. Carta, de fecha lo de abril de 1982, dirigida al Pre- 
sidente del Consejo de Seguridad por el Represen- 
tante Permanente del Reino Unido de Gran Breta- 
fis e Irlanda del Norte ante las Naciones Unidas 
(Wl4942). 

Se declara abierta la sesidn a las 11.45 horas. 

Aprobación del orden de¡ día 

Queda aprobado el orden del día. 

Carta, de fecha lo de abril de 1982, dhigida al Presidente 
del Consejo de Seguridad por el Representante Perma= 
nente del Reino Unido de Gran Bretaíla e Irlanda del 
Norte ante las Naciones Unidas (S/14942) 

1, El PRESIDENTE (interpretacidn deifrancés): Deseo 
informar al Consejo que el Secretario General sigue muy 
atentamente y con profunda inquietud la situación que 
consideramos. Asimismo, se mantiene en contacto per- 
manente con el Presidente del Consejo y las partes intere- 
sadas, aquí en Nueva York, y deplora los acontecimientos 
recientes, deseando que a través del Consejo se pueda 
hallar una solución con miras a restaurar el proceso de 
paz para resolver el problema que examinamos. 

2. De conformidad con la decisión adoptada en la 2345a. 
sesibn, invito al representante de la Argentina a tomar 
asiento a la mesa del Consejo. 

Por invitacidn del Presidente, el Sr. Roca (Argentina) 
toma asiento a la mesa del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (interpretacidn del francés): Los 
miembros han recibido copia de una carta de 2 de abril 
dirigida al Presidente del Consejo por el representante del 
Reino Unido [S/Z4946j. 

4. Sir Anthony PARSONS (Reino Unido) (inteyreta- 
cidn del ingle%): Dejé en claro ayer ante el Consejo [234.5a. 
sesidn] que mi Gobierno no pidió a la ligera que se convo- 
cara de inmediato al Consejo. Nuestros peores temores, 
los que nos llevaron a que se convocara al Consejo, aca- 
ban de materializarse. El Gobierno de la Argentina ha 
hecho caso omiso de los dos llamamientos, el del Secreta- 
rio General y el realizado anoche por usted, Señor Presi- 
dente, en nombre de la totalidad del Consejo, a la mode- 
ración y a evitar la amenaza o la utilización de la fuerza. 

5. En estos momentos, una invasión masiva de la Ar- 
gentina a las Islas Malvinas se halla en curso. No tengo 
t&minos lo suficientemente firmes como para expresar Ia 
condena de mi Gobierno de este acto de utilización abier- 
ta de la fuerza armada. Trátase de una violación flagran- 
te de la Carta de las Naciones Unidas y del derecho inter- 
nacional. Es un intento por imponer por la fuerza un 
control forlineo e indeseado sobre 1.900 agricultores pa- 
cíficos que, en elecciones libres y justas, han escogido 
mantener sus vínculos con el Reino Unido y el modo bri- 
tarrico de vida. 

6. Anoche, mi colega de la Argentina acuso reiterada- 
mente a mi pais de agresión. Sería sumamente interesante 
que nos dijera que tipo de agresión preparaban contra la 
República Argentina los 1.900 pacíficos agricultores de 
las Islas Malvinas y la guarnición levemente armada de 
menos de 100 efectivos británicos, para justificar lo que, 
me atrevo a suponer, mi colega de la Argentina presenta- 
ra como un acto de legítima defensa de conformidad con 
el Artículo 51 de la Carta. Puesto en estos terminos, no 
puede haber nadie en esta sala ni en ningún otro sitio que 
no se percate de lo absolutamente absurdo de los argu- 
mentos que la Argentina esbozo ante el Consejo en la se- 
sión de anoche. 

7. El Consejo se ve ante una emergencia. Debe actuar 
de inmediato. Me propongo a continuación leer un pro- 
yecto de resolución [S/14947J que he distribuido entre los 
miembros del Consejo y que, en vista de la. suma grave- 
dad de la situación, espero sinceramente sea aprobado en 
forma unánime en el dla de hoy. Los miembros del Con- 
sejo advertirán que, en aras de un remedio inmediato y 
pacífico de este indudable quebrantamiento de la paz 
-pese a mis propios profundos sentimientos sobre la 
cuestibn-, he limitado el proyecto a los elementos fun- 
damentales en estas circunstancias críticas. Espero que la 
declaracibn que acabo de formular, por breve que haya 
sido, no deje duda en nadie de lo firme de la opinión de 
mi delegación y mi Gobierno respecto de lo acontecido. 
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8. El proyecto de resolucibn dice asi: 

“El Consejo de Seguridad, 

“Recordando la declaración formulada por el Presi- 
dente del Consejo de Seguridad en la 2345a. sesion del 
Consejo, celebrada el lo de abril de 1982 [S/14944], en 
la que se instaba a los Gobiernos de la Argentina y del 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a 
que se abstuvieran del uso o la amenaza de la fuerza en 
la región de las Islas Falkland, 

“Profundamentepreocupado por los informes acer- 
ca de una invasión por fuerzas armadas de la Argenti- 
na el 2 de abril de 1982, 

“Declarando que existe un quebrantamiento de la 
paz en la region de las Islas Falkland, 

“ 1. Exige la cesación inmediata de las hostilidades; 

“2. Exige la retirada inmediata de todas lasfuerzas 
argentinas de las Islas Falkland; 

“3. Exhorta a los Gobiernos de la Argentina y ,el 
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte a 
que procuren una solución diplomática a sus diferen- 
cias y a que respeten plenamente los propósitos y prin- 
cipios de la Carta de las Naciones Unidas.“. 

9, El PRESIDENTE (interpretación del francés): El 
orador siguiente es el representante de la Argentina, a 
quien cedo la palabra. 

10, Sr. ROCA (Argentina): He escuchado con toda aten- 
cion la declaración del representante del Reino Unido, 
tomando debida nota de ella, La primera observación 
que sus comentarios y afirmaciones me merecen es que en 
ningún momento la cuestión de soberanía que mi país 
viene reiteradamente planteando a lo largo de la historia 
de estos acontecimientos se ha entablado con los pobla- 
dores de las islas sino directamente con el Reino Unido. 
De manera tal que afirmar que mi Gobierno ha actuado 
en virtud de agresiones supuestas de los escasos liabitan- 
tes de las Islas Malvinas, como lo ha supuesto el represen- 
tante del Reino Unido, es tan absurdo como las afirma- 
ciones que él ha hecho respecto de nuestras razones. 

ll. Tal’ como surge de mi intervención de ayer [2345a. 
sesión], resulta claro que mi Gobierno no puede aceptar 
ni la descripción ni la interpretación de los hechos formu- 
lados ayer y hoy por el representante del Reino Unido. 

12. Lo que debo informar al Consejo es que en el día de 
hoy el Gobierno argentino ha declarado la recuperación 
para su soberanía nacional de los territorios de las Islas 
Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur, en un acto 
que responde a una justa reivindicación argentina y tam- 
bién en respuesta de legítima defensa ante los recientes 
hechos de agresión provocados por el Reino Unido. -_-.--.--_ .~~ 

13, Informo al Seííor Presidente y al Consejo de que mi 
Gobierno me ha comunicado que no ha habido víctimas 
ni bajas de ninguna clase en la población civil; que el or- 
den y la jurisdicción de mi Gobierno y de mi país se ex- 
tienden sobre todas las islas, existiendo allí un goberna- 
dor argentino. 

14. No puedo dejar de destacar que de esta forma se ha 
puesto fin a una situación de tensión e injusticia que 
constituía, sí, un verdadero factor de perturbación cons- 
tante para la paz y la seguridad internacionales. 

15. La República Argentina, tal como ha sido su posi- 
ción tradicional, ajustará su acción a los principios y pro- 
pósitos de la Carta de las Naciones Unidas y hará todos 
sus esfuerzos para llegar a una solución justa y pacífica. 

16. Quiero señalar, por último, que en la parte final de 
su declaración de anoche el representante del Reino Uni- 
do habló de la historia del asunto asegurando que segui- 
ríamos discrepando. Mi país ha agregado hoy una nueva 
página a esa historia, y seguiremos discrepando segura- 
mente; pero quiero señalar que en esa discusión nosotros 
mantendremos la misma voluntad de negociación que 
afirmé que teníamos anoche dentro de los límites y del es- 
píritu que yo señalé ayer. Todo, dije, es negociable menos 
la soberanía. Son negociables los intereses de los habitan- 
tes de las Malvinas y los del propio Reino Unido; la sobe- 
ranía de las Islas, no. 

. 

17. Careciendo de una mayor información en este mo- 
mento, solicitaría del Señor Presidente que tuviera en 
cuenta la necesidad que tengo de requerir instrucciones de 
mi país, por lo cual pediría que el Consejo se ocupara de 
la presentación formulada por el representante del Reino 
Unido en forma tal que pueda escuchar las informaciones 
que mi Gobierno le transmita oportunamente. 

18, Sir Anthony PARSONS (Reino Unido) (interpreta- 
cidn del inglés): Casi toda la población de las Islas 
Falkland podría ubicarse en el sector del público de esta 
sala. Creo que es una suerte que hayan decidido no estar 
aquí hoy dia porque no creo que se consolarían mucho en 
cuanto a su situación presente y futura luego de las obser- 
vaciones que acabamos de escuchar de boca de mi colega 
de la Argentina. 

19. He tomado nota de que su Gobierno está dispuesto 
a negociar. Solo puedo decir que lo que han hecho hoy es 
una manera muy curiosa de expresar tal disposicibn. 

Organización de los trabajos 

20. El PRESIDENTE (interpretación delfrancés): An- 
tes de levantar la sesión doy la palabra al representante de 
Panamá para una cuestión de orden. 

21. Sr. OZORES TYPALDOS (Panamá): Como han 
corrido ciertos rumores que pueden haber confundido a 
varios miembros del Consejo, quiero manifestar que, 
cuando comience la sesión sobre Nicaragua, una vez que 
hayan hablado los.oradores que están inscritos en la lista, 
mi delegación está dispuesta a votar de inmediato, con el 
convencimiento de que eso es lo que piensan la mayoría 
de los miembros del Consejo. 

22. Sr. NUSEIBEH (Jordania) (interpretación del in- 
glés): Mi delegación está de acuerdo con la opinión expre- 
sada por el representante de Panamá. Desde hace casi dos 
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semanas el Consejo examina el tema relativo a los trági- 
cos acontecimientos acaecidos en la Ribera Occidental y 
hemos agotado el debate de la cuestión. Además, conta- 
mos con un proyecto de resolución en su forma definitiva 
y formalmente pido que sea sometido a votación inme- 
diatamente después que se vote sobre el proyecto de reso- 
lución de Panamá. 

23. Sr. KARRAN (Guyana) (interpretación del inglés): 
Mi delegación, como coautora del proyecto de resolucibn 
sobre el tema de Nicaragua, desearía apoyar las palabras 
del representante de Panamá. Como se sabe, ese proyecto 
de resolución ha sido objeto de largas discusiones y estoy 
seguro de que el Consejo está dispuesto a proceder a vo- 
tación, por lo que deseo apoyar la petición de Panamá en 

el sentido de que después de haber escuchado a los orado- 
res incritos, sea sometido a votación eI. proyecto de reso- 
lución sobre Nicaragua. 

24. El PRESIDENTE (interpretación delfrancés): Como 
todos saben, el Consejo tiene ante sí dos cuestiones, es 
decir, la queja planteada por Nicaragua y la situación en 
los territorios kabes ocupados, temas que el Consejo está 
discutiendo desde hace algunos días. Sobre ellos se han 
presentado sendos proyectos de resolución. Si el Consejo 
cree que debe proceder a votación sobre estos proyectos 
de resolución, esa es la prerrogativa del Consejo y yo ac- 
tuaré consiguientemente. 

Se levanta la sesión a las 12.05 horas. 
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